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“Ditët po fillojnë të ftohen. Sa është
temperatura?”

• • •

“Comincia a fare freddo. Che
temperatura c’è?”
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“Shpresoj që jo. Nuk më pëlqen shumë
moti i keq, veçanërisht vetëtimat dhe
rrufetë. Kam frikë se mund të më
godasë rrufeja.”

• • •

“Spero di no. Non mi piace il brutto
tempo, specialmente i tuoni e i fulmini.
Ho paura di essere colpito da un
fulmine.”
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“Është nëntë gradë. Është ende vjeshtë,
por së shpejti do të jetë dimër.”

• • •

“Nove gradi. È ancora autunno, ma
presto sarà inverno.”
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“Shikoji këto re të zeza. Nesër do të
bjerë shi. Do të fryjë edhe shumë erë.
Ndoshta do të ketë stuhi.”

• • •

“Guarda quelle nuvole scure. Domani
pioverà. E ci sarà anche tanto vento.
Forse ci sarà un temporale.”
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“Mezi pres të vijë pranvera, por më
pëlqen më shumë vera, kur është kohë
e mirë dhe ngrohtë.”

• • •

“Non vedo l’ora che arrivi la primavera,
ma preferisco l’estate, quando il tempo
è bello e caldo.”
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“Nuk e kam problem të ftohtin. Janë
shiu dhe era që nuk më pëlqejnë.”

• • •

“Non m’importa del freddo. Ma pioggia
e vento non mi piacciono.”
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